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Start with a hair strand of 2-3 cm in width.

Hold the appliance vertically with the open area of the
curling chamber facing away from the scalp and the buttons
facing you.

Twist the hair ONCE to make it easier to put it into the
opening of the curling chamber.

Place the hair strand on the recess area. Allow the hair to
pass through the curling chamber, while holding the hair
strand downwards.

PRESS and continuously HOLD the curling button ® . The hair
strand will be automatically curled into the chamber.

You will hear beeps at regular intervals followed by
continuous beeps.

DO NOT release the curling button until the continuous
beeps stops.

Remove your finger from the curling button and move the
product away from you to release hair from the chamber.
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Start med en harlok pa 2-3 cm i bredden.

Hold apparatet lodret med krellekammerets dbne omrade
vendt vaek fra hovedbunden og med knapperne vendt ind
mod dig.

Sno haret EN gang for at gere det lettere at indszette det i
krollekammerets abning.

Placér harlokken i fordybningsomrédet. Lad haret passere
igennem krellekammeret, samtidig med at du holder
harlokken nedad.

TRYK pa krolleknappen, og HOLD den nede ® . Harlokken
krolles automatisk i kammeret.

Under krelningen afgiver apparatet et bip med jeevne
mellemrum, hvilket efterfelges af vedvarende bip.
Slip IKKE krelleknappen, for de vedvarende bip stopper.

6 Fjern fingeren fra krelleknappen, og flyt produktet veek fra
dig, s& haret kan komme ud af kammeret.

Beginnen Sie mit einer 2-3 cm dicken Haarstrahne.

2 Halten Sie das Gerat senkrecht, sodass die Knopfleiste
zu lhnen und die offene Seite der Lockenkammer in die
entgegengesetzte Richtung zeigt.

3 Drehen Sie die Haarstréhne EINMAL, damit sie leichter in die
Offnung der Lockenkammer gelegt werden kann.

4 Legen Sie die Haarstréhne in die Vertiefung. Lassen Sie das
Haar durch die Lockenkammer gleiten. Halten Sie dabei die
Haarstrahne nach unten.

5 Halten Sie die Lockentaste GEDRUCKT ® . Die Haarstrdhne
wird automatisch in die Kammer eingezogen. Sie
horen in regelméBigen Abstéanden Signalténe gefolgt
von gleichméaBigen Signalténen. Losen Sie NICHT die
Lockentaste, solange der durchgehende Signalton noch
ertont.

6 Lassen Sie die Lockentaste los, und bewegen Sie das Gerat

vom Kopf weg, um die Strédhne aus der Kammer zu |6sen.

EAAnvika

1 ZeKwAOoTE PE pLa Tovda TAATOUG 2-3 €K.

2 KpatroTe Tn GUOKELT KATAKOPUDA E TO AVOLYHA TOU
BaAApOU KATCAPWHUATOG HAKPLA ATTO TO KPAVIO KAl Ta
KOUUTILA TTPOG TO HEPOG OO,

StpiPte TNV Tovpa MIA POPA yla va tnv torobetroete
EUKOAOTEPA 0TO AVOLYHa TOU BAAANOU KATOAPWHATOG.
TomtoBeToTE TNV TOUdA PHESA OTNV £00XN. ADrOTE TNV
TOUdA VA TEEPATEL HETQ ATTO TO BANANO KATOAPWHATOG, EVW)
TNV KPATATE TIPOG TA KATW.

MATHZTE MAPATETAMENA TO KOUWTIL KaToapwiatog ® . H
Touda Ba katoapwhel autdpata péoa otov BAAapo.

Oa akoUTE NXNTKA orpata (“Urt”) ava TaKTA XPOoVvIKa
SlaoTrpata, Ta omoia Ba akoAouBouvtal amod cuvexn
NXNTKA orjpata.

MHN a$r)O€TE TO KOUUTIL KATOOPWHATOG HEXPL VA
OTOATACOULV TA CUVEXH NXNTIKA ORpata.

ATIOHOKPUVETE TO HAXTUAG 0AG ATTO TO KOUUTTL
KATOAPWHATOG KAL LETOKWVAOTE TO TIPOIOV HAKPLA aTtd

TO KEGAAL 0aG, WOTE va armeeuBepwBel n Toupa amd tov
BdAapo.
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Comience con un mechdén de 2-3 cm de ancho.

Sostenga el aparato en posicién vertical con la zona abierta
de la cdmara de rizado mirando en sentido contrario al cuero
cabelludo con los botones mirando hacia usted.

Gire el mechon UNA VEZ para introducirlo por la abertura de
la cdmara de rizado con mas facilidad.

Coloque el mechodn de pelo en la zona hueca. Pase el pelo a
través de la cdmara de rizado mientras sujeta el mechén de
pelo hacia abajo.

MANTENGA PULSADO de forma continua el botén de
rizado ® . El mechdn de pelo se rizard automaticamente en
la cdmara. Durante el proceso de rizado, escuchara pitidos
aintervalos regulares seqguidos de pitidos continuados. NO

suelte el botdn de rizado hasta que los pitidos continuados
se detengan.

6 Quite el dedo del botdn de rizado y aleje el producto de
usted para que el mechén de pelo salga de la cdmara.
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1 Aloita késittely hiussuortuvalla, jonka leveys on 2-3 cm.

2 Pida laitetta pystysuorassa asennossa siten, etta
kiharruskammion aukko osoittaa poispain paastasi ja
painikkeet ovat sinua kohti.

3 Kierra hiussuortuva KERRAN itsensa ympari, niin se on
helpompi asettaa kiharruskammioon.

4 Aseta hiussuortuva syvennykseen. Anna hiusten kulkea
kiharruskammion kautta, kun pidat suortuvaa alaspain.

5 PIDA jatkuvasti kiharruspainiketta ® PAINETTUNA. Hiusosio
kihartuu automaattisesti hiuskammiossa. Kiharruksen
aikana laite antaa aanimerkin saannallisin véliajoin ja
sen jalkeen monta d&nimerkkia perdkkain. ALA vapauta
kiharruspainiketta, ennen kuin danimerkkeja ei enaa kuulu.

6 Poista sormesi kiharruspainikkeelta ja vapauta hiusosio
hiuskammiosta siirtamalla laitetta itsestasi poispain.

1 Commencez par une méche de 2-3 cm de largeur.

2 Maintenez I'appareil verticalement, la partie ouverte de la
chambre de bouclage dos au cuir chevelu et les boutons face
avous.

3 Torsadez les cheveux UNE SEULE FOIS pour pouvoir les
insérer plus facilement dans I'ouverture de la chambre de
bouclage.

4 Placez la meche de cheveux sur la surface incurvée.
Introduisez les cheveux dans la chambre de bouclage tout en
tirant la meche vers le bas.

5 APPUYEZ sur le bouton de bouclage et MAINTENEZ-LE
ENFONCE
©. La méche de cheveux va se boucler automatiquement
a l'intérieur de la chambre. Vous entendrez quelques bips
aintervalles réguliers, suivis d'autres bips émis de facon
continue. NE RELACHEZ PAS le bouton de bouclage avant
|'arrét des bips continus.

6 Retirez votre doigt du bouton de bouclage et éloignez
|'appareil pour enlever la méche de la chambre.

Indonesia

1 Mulailah dengan untaian rambut selebar 2-3 cm.

2 Pegang alat secara vertikal dengan area terbuka dari laras
pengeriting menjauhi kulit kepala dan tombol menghadap
Anda.

3 Pelintir rambut SATU KALI untuk memudahkannya masuk
dalam bukaan laras pengeriting.

4 Letakkan untaian rambut pada area celah. Biarkan rambut
melewati laras pengeriting sambil memegang untaian
rambut ke arah bawah.

5 TEKAN dan terus TAHAN tombol pengeriting ® . Untaian
rambut secara otomatis akan digulung ke dalam celah
pengeriting.

Anda akan mendengar bunyi bip secara berkala diikuti
dengan bunyi bip terus menerus.

JANGAN lepaskan tombol pengeriting sampai bunyi bip
terus menerus berhenti.

6 Angkat jari Anda dari tombol pengeriting dan gerakkan
alat menjauh dari kepala agar rambut terlepas dari celah
pengeriting.
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Iniziare con una ciocca larga 2-3 cm.

Tenere |'apparecchio in posizione verticale con |'area aperta
del vano di arricciatura lontano dal cuoio capelluto e i
pulsanti rivolti verso se stessi.

Attorcigliare i capelli UNA VOLTA per agevolare
I'introduzione nell'apertura del vano di arricciatura.
Appoggiare la ciocca di capelli sull'area di passaggio. Far
passare i capelli attraverso il vano di arricciatura tenendo la
ciocca verso il basso.

TENERE PREMUTO continuamente il pulsante di arricciatura
©®. La ciocca si arriccera automaticamente nel vano.
Verranno emessi dei segnali acustici a intervalli regolari
seguiti da segnali continui.

NON rilasciare il pulsante di arricciatura finché il segnale
acustico continuo non cessa.

Togliere il dito dal pulsante per I'arricciatura e allontanare il
prodotto per consentire ai capelli di fuoriuscire dal vano.

Nederlands
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Begin met een met een haarlok van 2-3 cm breed.

Houd het apparaat verticaal met de open kant van de
krulkamer weggericht van de hoofdhuid en de knoppen
naar u toe gericht.

Draai het haar EEN KEER om het gemakkelijker in de opening
van de krulkamer te leiden.

Plaats het haar in de uitsparing. Leid het haar door de
krulkamer en houd ondertussen de lok naar beneden.
HOUD de krulknop ® INGEDRUKT. De haarlok wordt nu
automatisch gekruld in de kamer. Tijdens het krullen hoort

u regelmatige piepjes en daarna een ononderbroken piep.
Laat de krulknop NIET los voordat de ononderbroken piep
stopt.

Haal uw vinger van de krulknop en beweeg het product bij u
vandaan om de haarlok uit de kamer te halen.
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Start med en harlokk med en bredde pa 2-3 cm.

Hold apparatet loddrett med det dpne omradet til
krellkammeret bort fra hodebunnen og med knappene mot
deg.

Tvinn haret EN GANG, slik at det blir enklere & legge det i
apningen til krellkammeret.

Plasser harlokken pa fordypningsomradet. La haret gli
gjennom krgllkammeret, samtidig som du holder harlokken
nedover.

TRYKK PA og HOLD INNE krollknappen kontinuerlig ® .
Hardelen blir automatisk til en krell i kammeret. Apparatet vil
pipe regelmessig etterfulgt av kontinuerlige pipelyder. IKKE
slipp krellknappen for apparatet slutter a pipe kontinuerlig.
Laft fingeren av krellknappen, og beveg produktet fra deg
slik at kammeret slipper taket om hardelen.
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Comece com uma madeixa com 2-3 cm de largura.

Segure o aparelho na vertical com a drea aberta da camara
de encaracolamento voltada na dire¢do oposta ao couro
cabeludo e com os botbes voltados para si.

Torca o cabelo UMA VEZ para ser mais facil coloca-lo na
abertura da cdmara de encaracolamento.

Coloque a madeixa de cabelo na concavidade. Deixe o
cabelo passar através da camara de encaracolamento,
enquanto segura a madeixa voltada para baixo.
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Mantenha o botdo de encaracolamento ® PREMIDO. A
madeixa serd encaracolada automaticamente na camara.
Ouvird sinais sonoros a intervalos regulares seguidos por
sinais sonoros continuos.

NAO liberte o botao de encaracolamento até os sinais
sonoros continuos pararem.

Retire o dedo do botdo para encaracolar e afaste o produto
da cabeca para libertar o cabelo da cdmara.

Borja med en harslinga som ar 2-3 cm tjock.

Hall apparaten lodratt med lockkamerans 6ppna del riktad
bort fran harbotten, och knapparna véanda mot dig.

Vrid haret en gang sa blir det enklare att fora in det i
lockkammarens 6ppning.

Lagg harslingan i fordjupningen. Lat haret passera genom
lockkammaren, medan du haller harslingan nedat.

Hall lockknappen intryckt ®. Harslingan lockas automatiskt
inne i kammaren. Du hor regelbundna pipljud foljt av ett
kontinuerligt pipljud. Slapp INTE lockknappen férrén det
kontinuerliga pipljudet slutar.

Slapp lockningsknappen och dra produkten ifran dig sa att
haret slapps ut ur kammaren.

2-3 c¢m genisliginde bir tutam sacla baslayin.

Cihazi bukle yuvasinin agik kismi basinizdan uzakta,
dugmeler size bakacak sekilde, dikey olarak tutun.

Bukle yuvasi acikligina kolayca yerlestirmek icin saci BIR KEZ
kivirin.

Sag tutamini oyuk alanina yerlestirin. Sag tutamini asagiya

dogru tutarken sacin bukle yuvasindan ge¢mesine izin verin.

Bukle diigmesine ® BASIN ve strekli BASILI TUTUN. Sag
tutami yuvanin icinde otomatik olarak bukle seklini alir.
Duzenli araliklarla gtkan uyari sesini takip eden strekli uyari
sesi duyarsiniz.

Strekli uyari sesi durana kadar parmaginizi bukle
digmesinden KALDIRMAYIN.

Parmadinizi bukle digmesinden kaldirin ve saginizi yuvadan
cikarmak icin Grtint kendinizden uzaklastirin.

3anoyHeTe C NpuxBaLliaHe Ha K1Yyp, LUMPOK OKONO 2-3 CM.
3a4pbXTe YCTPONCTBOTO BEPTUKAIHO C OTBOPEHATa 30Ha
Ha KaMepaTa 3a KbApeHe, covellla Hajasey oT ckanna u ¢
OyTOHMTE HaZoNy.

YBumnte kocata BEOHDBXK, 3a Aa 9 BMbKHETE NO-NecHO B
OTBOpa Ha KamepaTa 3a KbapeHe.

MocTaBeTe KM4Yypa Koca BbB BASbOHaTaTa 30Ha. OcTaBeTe
KocaTa Aa NpeMuHe nNpes KaMmepaTa 3a KbApeHe, 10KaTo
OBbPXUTE KU4ypa Hagony.

HATWCHETE 1 3ALPBXTE npogbmkutenHo OyToHa 3a

KbapeHe ®. KIA‘-Iyp'bT Ce HaKbgpsa aBTOMATU4YHO B KamepaTta.

LLI,e vyBaTe 3BYyKOBU CUTHa/TM Ha PeLOBHW NMHTEPBaNN,
caiefBaHn OT MPOABbIIXUTENHN 3BYKOBU CUTHaNN. HE
OTI'IyCKaI?ITe 6\/TOHa 3a KbpeHe, 4OKaTO HeNnpeKbCHATUAT
3BYKOB CUIHan He cnpe.

MaxHete npbCTa Cn OT 6yTOHa 3a KbpeHe N OTopbNHETE
npoayKTa OT rnasata cu, 3a fa OCBO60,E|,I/1T€ KocCaTa OT
Kameparta.

Cedtina

Zac¢néte pramenem vlast Sirokym 2-3 cm.

2 Drzte prislusenstvi svisle s otevienou ¢asti natdceci komory

smérem od hlavy a tlacitky smérem k vam.

Aby se vlasy Iépe vkladaly do otvoru nataceci komory,
JEDNOU je zatocte.

Vlozte pramen vlast do zahloubené ¢asti. Nechte vlasy projit
skrze nataceci komoru, pfi¢emz pridrzujte pramen vlast
smérem dold.

STISKNETE a bez prerudeni DRZTE tla¢itko nataceni ® .
Pramen vlast bude automaticky nato¢en do komory.
Béhem natédceni uslysite pravidelné pipani nasledované
nepretrzitym pipanim. NEUVOLNUJTE natéceci tlacitko,
dokud pfistroj neprestane pipat.

Sundejte prst z tlacitka nataceni. Pohybem vyrobku smérem
od sebe uvolnite vlasy z komory.
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Alustage 2-3 cm laiuse juuksesalguga.

Hoidke seadet vertikaalselt, nii et lokkide tegemise kambri
avatud osa on peast eemale suunatud ja nupud teie poole
suunatud.

Poorake salku UHE poorde vorra, et seda oleks lihtsam
lokkide tegemise kambri avasse asetada.

Asetage juuksesalk sisemisele alale. Laske juustel labi lokkide
tegemise kambri langeda, hoides juuksesalku altpoolt kinni.
VAJUTAGE ja HOIDKE lokkide tegemise nuppu ® pidevalt all.
Juuksesalk koolutatakse automaatselt kambrisse. Lokkide
tegemise ajal kuulete regulaarse vahemikuga piikse, millele
jargnevad pidevalt kostuvad piiksud. ARGE vabastage
lokkide tegemise nuppu enne, kui pidevalt kostuvad piiksud
|6ppevad.

Eemaldage sérm lokkide tegemise nupult ja liigutage seade
endast eemale, et juuksed kambrist vabastada.
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Zapocdnite s pramenom sirine 2-3 cm.

Drzite aparat uspravno tako da otvoreno podru¢je odjeljka
za kovrcanje bude okrenuto dalje od tjemena, a gumbi
prema vama.

JEDNOM uvrnite kosu kako biste olaksali njezino postavljanje
u otvor odjeljka za kovrcanje.

Pramen kose stavite u udubljenje. Pustite kosu da prode
kroz odjeljak za kovréanje, istovremeno drzedi pramen kose
prema dolje.

PRITISNITE i DRZITE gumb za kovréanje kose ®. Pramen kose
u odjeljku automatski ¢e se nakovréati. Cut cete zvu¢ne
signale u pravilnim razmacima, a nakon toga kontinuirane
zvucne signale. NEMOJTE otpustati gumb za kovréanje dok
kontinuirani zvucni signali ne prestanu.

Otpustite gumb za kovréanje i odmaknite uredaj od sebe
kako bi se kosa otpustila iz odjeljka.
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Kezdje egy 2-3 cm vastag hajtinccsel.

Tartsa fligg6legesen a készuléket Ugy, hogy a
gondoritéegység nyitott része ne a fejbére felé nézzen, a
gombok viszont On felé alljanak.

Tekerje meg EGYSZER a tincset, hogy kénnyebb legyen
behelyezni azt a gondoritéegység nyilasaba.

lllessze a hajat a mélyedésbe. Hagyja, hogy a haja dthaladjon
a gondoritéegységen; ekdzben a hajtincse lefelé alljon.
NYOMIJA LE és folyamatosan TARTSA NYOMVA a gondorités
gombot ® . A késziilék automatikusan betekeri a hajtincset
a gondoritéegységbe. Gondorités kozben hangjelzéseket
hall majd szabalyos idékézonként, amelyeket folyamatos
hangjelzések kdvetnek. NE engedje el a gondorités gombot
mindaddig, amig a folyamatos hangjelzések el nem
hallgatnak.

Engedje el a gondorités gombot, és a késziiléket Gnmagatdl
eltdvolitva engedje ki a tincset a gondoritéegységbdl.
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KanblHObIFbl 2-3 cM wWaLl 6eniriHeH GacTaHbi3.

Kypanzbl Oynpanay kKamMepacbiHbIH allblk aiMaFbl
3/1eKTpoAKa KapaTblIMafaH XaHe Tynmenepi cisre
KapaTblifaH Kynae TiriHeH yCcTaHbi3.

ByMpanay kamepacbl caHblnaybiHbIH iLiHe WwaLl 6ekiTyai
XKeHinaeTy ywiH wawTbl BIP PET opaHbi3.

LLlaww GeniriH oMbl aliMaFbliHa canbiHbI3. LLaw 6enimiH
TOMeH ycTan Typbin, WaLTbl bypanay kamepacbiHa
OTKI3IHI3.
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Latviesu
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® bynpanay TyrmeciH BACbIT, y3gikciz ¥YCTAMN TYPbIHbI3.
LLlaw 6eniri 6enimae aBTomMaTTbl TYpAe OypanaHaabl.
Y3AiKCi3 AbIObIC CMrHaNAapbiHaH KeniH Xyneni apanbikTap
ecTineni. Y34ikci3 curHangap ectinmenidile, bynpanay
TynmeciH BOCATIAHBI3.

CaycafblHbI3fbl Oypanay TyMMeciHeH afblHbl3 XaHe LWallThl
GeniMHeH 6ocaTy yLWiH eHIMA] ©3iHi34eH anbiCTaTbIHbI3.

Pradékite nuo 2-3 cm plocio plauky sruogos.

Laikykite prietaisa vertikaliai, nukreipe atvirg garbanojimo
kameros dalj nuo galvos odos ir mygtukais j save.

KARTA persukite plauky sruoga, kad ja baty patogiau jkisti j
garbanojimo kameros anga.

Padékite plauky sruoga ant isémos. Laikydami plauky sruoga
nukreipta Zemyn, leiskite plaukams slysti garbanojimo
kamera.

PASPAUSKITE ir LAIKYKITE garbanojimo mygtuka ® . Plauky
sruoga bus automatiskai suvyniota garbanojimo skyriuje.
Reguliariais intervalais girdésite pypteléjimus, o po jy
iStisinius pypséjimus. NEATLEISKITE garbanojimo mygtuko,
kol neissijungia istisinis pypséjimas.

Pakelkite pirsta nuo garbanojimo mygtuko ir patraukite
gaminj nuo saves, kad paleistuméte sruoga i$ garbanojimo
skyriaus.

Saciet ar 2-3 cm platu matu Skipsnu.
Turiet ierici vertikali ar ieveidoSanas nodalijluma atvérto pusi
pavérstu prom no galvas adas un pogam pret sevi.

Savérpiet matus VIENU REIZI, lai tos batu vieglak ievietot
jeveidosanas nodalijuma atvere.

4 Novietojiet matu Skipsnu iedobes zona. Laujiet matiem

virzities cauri ieveidosanas nodalijumam, vienlaikus turot
matu skipsnu uz leju.

NOSPIEDIET un nepartraukti TURIET ieveidosanas pogu

©®. Matu skipsna tiks automatiski ieritinata nodalijuma.

BUs dzirdami pikstieni ar regularu intervalu un péc tam
nepartraukts pikstiens. NEATLAIDIET ieveidosanas pogu, lidz
nepartrauktais pikstiens parstaj skanét.

Nonemiet pirkstu no ieveidosanas pogas un virziet produktu
projam no sevis, lai atbrivotu matus no nodalijuma.

Zacznij od pasma wtoséw o szerokosci 2-3 cm.

Trzymaj urzadzenie pionowo z otwartg komorg krecenia
skierowana w strone przeciwna do gtowy i przyciskami
skierowanymi do siebie.

Skre¢ wtosy JEDEN RAZ, aby utatwic sobie wktadanie ich do
otworu komory krecenia.

W1éz pasmo wioséw do obszaru zagtebienia. Przeprowadz
wiosy przez komore krecenia, ciggnac pasmo wioséw w dot.
NACISNIJ i PRZYTRZYMAJ przycisk krecenia ®. Pasmo wioséw
zostanie automatycznie skrecone w komorze. W regularnych
odstepach czasu ustyszysz przerywane sygnaty dzwiekowe,
po ktérych nastepowac beda sygnaty ciagte. NIE ZWALNIAJ
przycisku krecenia, dopdki nie przestanie by¢ generowany
sygnat ciagly.

6 Zdejmij palec z przycisku krecenia i odsun urzadzenie, aby

zwolni¢ wtosy z komory.
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Tncepe cu o suvits de par de 2-3 cm grosime.

Mentine aparatul in pozitie verticald, cu zona deschisa

a camerei de ondulare la distanta de pielea capului, iar
butoanele indreptate spre tine.

R&suceste parul O DATA pentru a-l introduce mai usor n
orificiul camerei de ondulare.

Asaza suvita de par in canalul circular. Permite parului sa
treaca prin camera de ondulare, mentinand suvita de par in
jos.

APASA si MENTINE apé&sat butonul de ondulare ® . Suvita
de par va fi ondulatad automat in interiorul camerei. Vei auzi
semnale sonore la intervale regulate, urmate de semnale
sonore continue. NU elibera butonul de ondulare pana cand
semnalul sonor continuu nu se opreste.

Ridicd degetul de pe butonul de ondulare si indeparteaza
produsul de tine pentru a elibera parul din camera.

Pycckum

CHayvana otgenuTe Npsab WMPUHON 2-3 CM.

[epxuTte Nnprbop B BEPTUKATbHOM NONOXEHU TaK, HTOObI
OTKPbITast YacTb Kamepsbl 4151 JOKOHOB Oblna HanpasfieHa oT
Bac, a KHOMKM — K BaM.

CkpyTute npsiab Bonoc OJNH pas, 4tobel ee 66110 Nerye
NOMECTUTb B OTBEPCTUE KaMepbl 418 TOKOHOB.

MomecTuTe Npsfb BoiocC B yrnybneHwue. NMpoaeHsTe npsaab
Yyepes Kamepy A5 IOKOHOB, yAep>KrBas ee 3a KOHYVIK.
HAXMUTE 1 YOEPXVBAWTE kHonky 3asveku © . Mpaab
BOJIOC B Kamepe OyfeT 3aBMBaTbCA aBTOMaTH4eckn. Yepes
onpefeneHHble MPOMEXYTKM BpeMeHu ByayT pas3gasaTbCst
3BYKOBbIE CWIHaslbl, @ 3aTeM Bbl yC/bILLKTE Hoslee YacTble
nocsiefoBatesibHble 3ByKOBble curHanbl. HE oTnyckanTe
KHOMKY 3aBVBKW, NOKa Noc/iefjoBaTeIbHble 3ByKOBbIe
CUrHasbl He MPeKpaTATCA.

OTnycTUTe KHOMKY 3aBMBKMW 1 OTOABVHBLTE NPUGOP OT cebs,
4TOObI BbICBOOOAMTL NPSAL U3 KaMepbl 418 3aBUBKU.

Slovensky

1
2

3

Zacnite s prameriom vlasov s hribkou 2-3 cm.

Zariadenie drzte vo zvislej polohe tak, aby otvorena cast
komory na natacanie smerovala prec od pokozky hlavy

a tlacidla boli otocené smerom k vam.

Vlasy RAZ pretocte, aby sa lahsie zavadzali do otvoru komory
na natacanie.

Polozte pramer vlasov na priehlbinu. Nechajte pramen
vlasov prejst cez komoru na natacanie a pritom ho dole
pridfzajte.

STLACTE a PODRZTE tlacidlo nata¢ania ® . Pramef vlasov
sa automaticky sto¢i do komory. Budete pocut pravidelné
pipnutia nasledované nepretrzitym pipanim. Tlacidlo
natacania NEPUSTAITE, kym pipanie neprestane.

Uvolnite tlacidlo natacania a pohybom vyrobku smerom od
hlavy vypustite prameri vlasov z komory.

Slovenséina

1
2

3

Zadnite s 2-3 cm sirokim pramenom las.

Aparat drzite navpi¢no z odprtim delom komore za kodranje
stran od lasis¢a in z gumbi obrnjenimi proti vam.

Lase ENKRAT obrnite, da jih boste laZje vstavili v odprtino
komore za kodranje.

Pramen las namestite v vdolbino. Pramen las speljite skozi
komoro za kodranje in ga pri tem potiskajte navzdol.

5

PRITISNITE in PRIDRZITE gumb za kodranje @. Pramen las se
bo samodejno skodral v komori. Med kodranjem boste slisali
piske v rednih intervalih, ki jim bodo sledili neprekinjeni piski.
Gumba za kodranje NE SMETE spustiti, dokler se neprekinjeni
piski ne izklopijo.

Spustite gumb za kodranje in aparat odstranite stran od
sebe, da povlecete lase iz komore.

1
2

3

Pocnite sa pramenom kose Sirine 2-3 cm.

Drzite aparat vertikalno tako da otvor komore za kovrdzanje
bude okrenut od temena, a dugmad okrenuta prema vama.
Uvrnite pramen JEDANPUT kako biste ga lakse stavili u otvor
komore za kovrdzanje.

Stavite pramen kose u usek. Pustite da kosa prode kroz
komoru za kovrdzanje dok pramen kose drzite okrenut
nadole.

PRITISNITE i DRZITE dugme za kovrdZanje ®. Pramen kose ¢e
se automatski namotati u komoru. U redovnim intervalima
e se oglasavati zvucni signali koji ¢e predi u uzastopni zvucni
signal. NEMOJTE da otpustate dugme za kovrdzanje dok
uzastopni zvucni signal ne prestane.

Sklonite prst sa dugmeta za kovrdzanje i pomerite proizvod
od sebe da biste kosu oslobodili iz komore.

YKpaiHCcbKa

1
2

[MoyHiTb i3 NacmMa BONOCCA WMPUHOLO 2-3 CM.

TprManTe NPUCTPIN BEPTUKANIbHO BIAKPUTOIO AiNIAHKOO
BiOAiNeHHsA a5 3aBMBKW Bif, rONoOBY i KHOMKaMu A0 Bac.
CkpyTiTb Bonoccst OAVIH PA3, wo6 6yno nertue po3mictutu
110ro B OTBOPI BiAAINEHHA AN 3aBUBKU.

MoknadiTe MacMo BONOCCA Ha 3arnnbeHHs. Jante Bonocco
NPONTY KPi3b BIgAINEHHA A5 3aBUBKM, TPMMAOUM NacMo
[OHWU3Y.

HATUCHITb i nocTiitHo YTPUMYWTE kHoMKy 3aBUBKY ©®.
Macmo Bonoccsi byae aBTOMATUYHO HAaKPYYEHO Y BiAAiNEHHS.
[MponyHatoTb 3ByKOBI CUTHaAV 3 PerynapHUMN iHTepBanamu,
a nicns HUx 6e3nepepsHi curHanu. HE signyckanTe KHOMKY
3aBMBKM, MOKM He NPUNUHATLCSH Be3nepepBHi 3BYKOBI
cnrHanu.

3abepiTb NaneLb 3 KHOMKM 3aBUBKU | NepemicTiTb BMPIb Bif,
cebe, Wob BUNHATU BOIOCCS 3 BiAdiNeHHs.

MakepoHcku

1
2

3ano4HeTe o NpamMeH co WupuHa of 2-3 cm.

[p>xeTe ro anapaToT BepTVKaJIHO Taka LUTO OTBOpeHaTa
MoBpLUMHa Ha KOMopaTa 3a BUTKarbe Ke buae cepteHa
nopaneky of TeMeTo, a KonyuHaTa Ke 61aaT CBPTeHW KOH
Bac.

CBuTkajTe ja kocaTa EHALL 3a nonecHo aa ja ctaBuTe BO
OTBOPOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKakse.

MpamMeHoT Koca cTaBeTe ro Bo BAfabHaTvHaTa. OctaBeTte
KocaTta fa NoOMUHe H13 KOMopaTa 3a BUTKarbe, oAeKa ro
OPXUTe MpaMeHOT Koca Hagony.

MPUTNCHETE n 3AAPXETE ro konyeTo 3a BUTKakbe koca ® .
lMpamMeHOT Koca BO KOMOpaTa aBTOMAaTCKM Ke ce U3BUTKa.
Ke cnyluHeTe 38y4HI CUrHany BO peoBHU UHTepBanit
npocnefeHn o KOHTUHYMPaHU 3BYYHM CUTHANN.

HEMOIJTE fa ro oTnyLwTaTe KOMYeTo 3a BUTKakbe cé fofeka
He npecTaHaT KOHTUHYMPAHWTE 3BYYHWN CUTHANN.
OTnyLwTeTe ro KONYeTO 3a BUTKakLe 1 ogganeyere ro
Npoun3BOAOT Of Bac 3a Aa ja ocloboaunTe Kocata of,
Komopara.

Shqip
1

Filloni me njé tufé flokésh prej 2-3 cm gjerési.

2 Mbajeni pajisjen vertikalisht me zonén e hapur té folesé sé

stilimit né drejtimin e kundért té skalpit dhe me butonat nga
ana juaj.

Pérdridhini flokét NJE HERE pér t'i béré mé té lehté pér futjen
né hapjen e folesé sé stilimit.

Vendosni tufén e flokéve né pjesén e futur. Lérini flokét té
kalojné pérmes folesé sé stilimit, ndérsa e mbani tufén e
flokéve pér poshté.

SHTYPNI dhe MBANI vazhdimisht butonin e stilimit ® . Tufa e
flokéve do té stilohet automatikisht né fole.

Do té dégjoni tinguj "bip” né intervale té rregullta, té ndjekur
nga tinguj té vazhduar "bip”.

MOS e léshoni butonin e stilimit derisa té kené mbaruar
tingujt e vazhduar.

Higeni gishtin nga butoni i stilimit dhe |évizeni produktin
larg vetes pér té |éshuar flokét nga foleja.

1
2

2-3 sm galinliginda olan sag ¢cangasi ila baslayin.

Cihazi saquli vaziyyatdas ela saxlayin ki, burma basliginin agiq
hissasi basin darisina taraf olmasin va diymalar siza taraf
olsun.

Sagl burma bashginin icina goymag daha rahat olsun deya
onu BiR DOFD firladin.

Sag cangasini bosluga yerlasdirin. Sa¢ ¢cangasini asadiya
dogru tutmagla burma basliginin icindan kegmasina imkan
verin.

Burma diymasina BASIN va davamli olarag SAXLAYIN ®. Sag
¢angasi avtomatik olaraqg baslga burulacaqg.

Davamli signal saslarinin ardinca miayyan intervalla signal
saslari esidacaksiniz.

Davamli signal saslari dayanana gadar burma diymasini
BURAXMAYIN.

Sagi basligdan buraxmaq tgtin barmaginizi burma
diymasindan ¢akin va mahsulu 6ziintzdan uzaglasdirin.

Jwjtptu

1
2

1
2

Ulubip 2-3 ud jwjuntpjwdp dwquithughg:

Uwnpp wwhtip ninnuhwjwg’ quugnpwgunn fughyh
puwg hwnywsp ntidpny nbwh glruwdwgyhg htinny, huy
yndwyutipp' nbwh abiq:

UBY wugqwd ninptip dwgtipp, npwtiugh htipunwgutip
nnwup quiignuigunn fughlh pwgywsph dtig nutijn:
Uwquithniugp intinwnptip thnuhyh hwundwénid: @y
wybip, np dwqlint wugul quiugnuwgunn fughlh dhony’
dhusntin dwquithniugp nbwh ubinpl ywhtny:
UBMUEL L MUIEL quugpugdwu Yndwyp ®@ : Uju
dwquithniugt wdinndwwn Yninpyh fughyh dtig:
Ywunuwynp pundhgnudubinny nnip Yubip wgnwugwuubp,
nphu hwenpnnd Bu swpniuwluwlwt wgnuwupwuubn:
FUS U BNIER ninpdwt Yndwlyp, pwuh ntin
swnpniuwlwlwu wgnwupwuubpp st nunwnnid:
3tinwgntip dwwnp quiugnwgunn Yndwlhg U htinwgntip
uwnpp atiquhg, npwtiugh dwqint wqunyt fughlhg:
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Kbiprbi3ya

1
2

SHK 2-3 cM BONTOH Yay TyTamMblHaH HalTaHbI3.

LLlanmaHabl TUrMHEH KapmaHbl3. TapMangatyyvy KamepaHbliH
ayblK Xepw balll TepUCUMHEH apbl, an 3M1 BackblYTap C13au
Kapan TypyLly Kepek.

Tapmangatyydy KamMmepaHblH 003yHa Kooy oHon 6onyLuy
YUYH 4auTbl BAP XKOJTY opoHys3.

Yau TyTamMblH OlOKKa CasiblHbI3. Yau TyTamblH bIIAbIA KapaTbin
Kapman TypraHfa YauTbl TapMangaTtyydy kamepa apkbliyy
OTKOPYHY3.

Tapmangatyyudy 6ackbiutbl BAChIM, KOE BEPGEN TypyHy3 ® .
Yau TyTamMbl aBTOMATTLIK TYpLe kamepara 6ypanbin KMpeT.
Perynsapgayy apanbikTarel curHangap yrynyn, aHoaH KUnvH
TYPYKTYy curHangap yrynar.

Tapmangatyydy 6ackbl4Tbl TYPYKTYY CUrHas TOKTOFOHYO KO&
6epbeit TypyHys3.

KamepagaH 4ayTbl Ybirapyy Y4yH MaH>XaHbi3apl
TapmMangatyydy 6ackbluTaH Yblrapbirn, eHyMAay anblc
KbINAbIPbIHbI3.

1
2

Bo sik 3yndur My 6a naxHM 2-3 cM 0F03 KyHeq,

[actroxpo 6a TaBpy aMyAin HATOX AOPeA, KN ManfoHn
Kylofau kamepaw YHrnakyHin 6a nycru cap Ba Tyrmaxo
6a wymo py 6a py LWwaBaHA.

Myirpo 1K BOP neyoHen, To ry3oLuTaHn oH 6a kamepau
KyLofau YMHIMNakyHI OCOHTap LWaBag.

Hyrn mypo nap maB3eun xonurin 4yourmp kyHen, yosat
ONXen, Kn Myn a3 kamepan YuHrunakyHu rysapag, gap xone
KW HYrM Mypo 6a NOEH H1rox gopes.

Tyrmaun yuHrunakyHmpo MNAXLL KYHEL Ba HUTOX gopen ®© .
Pyu My 6a TaBpu xyakop 6a kamepa neunpa MeLiaBag,
LLlymo 60 dhocrnaxom Mykappapi cafoxou CurHani Ba nac
Cafov NaviBacTa MelllyHaBes,

Tyrmaun YMHrMnakyHMpo To Aame K1 Cafov navBacTa KaTb
Hawasapg, NAXL HAKYHE/,

AHTYLUTOHM XyAPO a3 TyrMau YMHruaakyHm Yyao KyHeq, Ba
MaxCynoTpo a3 Xy Ayp KyHem, TO Mynpo a3 KaMmepa 0304,
KyHen.

Tirkmence

1
2

Ini 2-3 sm bolan sa¢ cugdamy bilen baslan.

Enjamy dik saklari, buyralama kamerasynyn acyk yeri sagyn
derisinden basga yere seredip dursun we diwmeler siz
tarapda bolsun.

Buyralama kamerasynyn acyklygyna ansatlyk bilen girer yaly,
sagy BIR GEZEK towlan.

Sag cugdamyny oyuk yere yerlesdirin. Sa¢ cugdamyny
asaklygyna tarap saklap, olaryr buyralama korpusynyn
icinden ge¢cmegine yol berin.

5 Buyralama diwmesini ® BASYN we basylgy yagdayda
SAKLAMAGA dowam edin. Sa¢ gugdamy buyralama
kamerasynyn icine awtomatik buyralanar.

Kadaly aralyklar bilen bir sany bipleme, sorira yzygiderli
bipleme esidersiriiz.

Yzygiderli bipleme duryanca, buyralama diwmesini
GOYBERMAN.

Barmagynyzy buyralama diwmesinden ayryr we éntmi
ozUnizden daslasdyryp, kameradaky sacy goyberin.

O’zbek tili

2-3 sm kenglikdagi soch tutamlari bilan boshlang.
2 Jihozni vertikal holatda shunday ushlangki, jingalak gilish
chambaragining ochiq sohasi bosh terisidan uzogroq va
tugmalar sizga garagan bo'lishi lozim.
Sochni ochiladigan jingalak gilish chambaragiga kiritish
osonroq bo'lishi uchun uni BIR marta aylantiring.
Sochni chuqur sohaga joylashtiring. Soch tutamini pastga
garatib ushlagan holda sochni jingalak qilish chambaragidan
o'tkazing.
Jingalak qilish tugmasini BOSING va davomiy USHLAB turing
©®. Soch tutami chambarakka avtomatik tarzda o'rab olinadi.
Davomiy signallar ortidan odatiy intervallardagi signallarni
eshitasiz.
Davomiy signallar to'xtaganda jingalak gilish tugmasini
qo'yib YUBORMANG.
Barmog'ingizni jingalak gilish tugmasidan oling va sochni
chambarakdan chigarib olish uchun jihozni o'zingizdan
uzoglashtiring.
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